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Újma na zdraví osob nebo věcné škody v důsledku ztráty nosiče 
jízdních kol během jízdy
Nečistý nebo poškozený spoj mezi nosičem jízdních kol a tažným zařízením 
může vést k uvolnění nosiče jízdních kol.
• Poškozené tažné zařízení vyměňte.
• Tažné zařízení zbavte nečistot, prachu a tuku.

Doklad o homologaci k provozu musí být v případě 
namontovaného nosiče vždy ve vozidle.
Nejezděte naprázdno s namontovaným nosičem jízdních 
kol. Uložte jej v zavazadlovém prostoru vašeho vozidla. 
Zabráníte tak zvýšené spotřebě paliva a uchráníte nosič 
jízdních kol.
Řidič vozidla je vždy ze zásady odpovědný za správné 
uložení a zajištění nákladu.

Ohrožení nebo věcné škody v důsledku zvýšeného zatížení větrem
Nosič jízdních kol a tažné zařízení se mohou poškodit nadměrným zatížením 
větrem.
• Před začátkem jízdy odstraňte z jízdního kola všechny cestovní tašky.
• Nepoužívejte pro jízdní kola žádné ochranné obaly během jízdy.

Věcné škody v důsledku otevření zadních dveří
• Zadní dveře by mohly narazit do nosiče jízdních kol a poškodit se.
• Elektrické ovládání zadních dveří vypněte a ovládejte je manuálně.
• Nosič jízdních kol před otevřením zadních dveří odklopte.

Na nosiči nebo jízdním kole mohou vzniknout věcné škody, pokud se vyústění 
výfuku nachází přímo u nich nebo proud výfukových plynů zasahuje nosič 
jízdních kol.
• Případně použijte ochrannou koncovku na výfuk.

Věcné škody v důsledku horkých výfukových plynů

Újma na zdraví osob nebo věcné škody v důsledku poškozeného 
nosiče jízdních kol
Poškození nosiče, jako jsou např. ohnuté díly, trhliny nebo škrábance, vylučují 
bezpečné fungování nosiče..
• Nosič jízdních kol nemontujte tehdy, pokud je poškozený.
• Postupujte podle popisu v kapitole Údržba.

Nosič jízdních kol je nutné nejprve smontovat. Vyjměte všechny díly z balení 
a přehledně je rozložte. Každý pracovní krok je v návodu popsána a názorně 
ukazuje, které díly budete k montáži potřebovat.

5.  NÁVOD K OBSLUZE

1 x Držák registrační značky

1 x sada nosiče svítilen Šroub s křížovou hlavou M5 x 12

5.1.1 MONTÁŽ NOSIČE SVÍTILEN

Odšroubujte šrouby s křížovou drážkou z držáků světel, viz obrázek. Spojte 
držák registrační značky s ochranným krytem levého držáku světla. Vložte 
předmontovaný spojovací díl pravého držáku světla do čtyřhranné trubky 
levého držáku světla. Vyrovnejte držák registrační značky a držák pravého 
světla tak, aby do sebe zapadaly. Pomalu tlačte oba držáky světel k sobě, 
dokud nebude držák registrační značky pevně dosedat mezi oběma 
polovinami ochranného krytu. Našroubujte zpět oba šrouby držáku 
registrační značky a jeden šroub spojovacího prvku. 




1 x Základní rám 8 x Kolejnice

16 x Šroub s plochou kulovou  
 hlavou M6 x 50
16 x Podložka 17,8 x 6,5 x 1,1
16 x Matice M6

2 x  Šroub s křížovou hlavou M5 x 35
2 x Rozpěrný kroužek 8,1 x 5,5 x 1,2
2 x Podložka 9,7 x 5,3 x 0,9

5.1.4 MONTÁŽ RAMENE VE TVARU U

Í	

2 x Matice M8 s hlavicí
2 x Podložka 15,8 x 8,5 x 1,1 
2 x Šroub s plochou kulovou       
      hlavou M8 x 601 x U-rameno

U-ramene se dodává na spodním konci asi o 5 cm širší než držáky, 
tzn. že trubky nejsou v uvolněném stavu rovnoběžné. Při montáži 
musí být konce trubek silně stlačeny.
Účelem předepnutí je, že U-ramene může být složena „bez 
chrastítek“ pro prostorově úsporné uložení.

Vždy dvě kolejnice tvoří pár. Položte čtyři páry kolejnic, plastovými miskami 
směrem ven, paralelně na základní rám tak, aby se otvory kolejnice kryly s 
otvory základního rámu. Připevněte každou kolejnici pomocí šroubů s plochou 
kulovou hlavou M6 x 50, podložek 17,8 x 6,5 x 1,1 a samojisticích matic M6 
na základní rám.

5.1.2 MONTÁŽ KOLEJNIC NA ZÁKLADNÍ RÁM	

	

Prostrčte šrouby s křížovou hlavou M5 x 35 s rozpěrnými kroužky a podložkami 
zespodu skrz svislé otvory nosiče svítilen. Nasaďte šrouby na závitové otvory 
na spodní straně na konci podélných nosníků. Šrouby pevně přitáhněte.

5.1.3 UPEVNĚNÍ NOSIČE SVÍTILEN NA ZÁKLADNÍ RÁM

	



40

Nyní nasaďte U–rameno na určené nátrubky. Prostrčte šrouby s plochou 
kulovou hlavou M8 x 60 zvenčí skrz otvory U-ramene a nátrubky. Na konce 
šroubů nasaďte podložky a matice M8 s hlavicí a matice s hlavicí dotáhněte.

1 x Držák rámu, kolo ke kolu 
1 x Držák rámu, dlouhý
2 x Držák rámu, krátký

5.1.5 MONTÁŽ DRŽÁKU RÁMU
	

Nasaďte plastové krytky na střed kolejnic pro kola.

Prostrčte krátké upínací popruhy zevnitř směrem ven pod držákem kola a poté 
opět zvenčí směrem dovnitř skrz podélné otvory držáku kola (viz obrázek).

Povolte šroub s hlavicí držáku rámu a úplně jej vyšroubujte. Otevřete 
sponu držáku rámu a na místě vhodném pro vaše kolo vložte okolo U-ramene 
příslušné vložky. Sponu opět položte přes vložky a pevně stiskněte. Držák 
rámu zavřete šroubem s hlavicí (zatím nedotahujte).
Držák rámu, kolo ke kolu, budete potřebovat, pokud budete na zadní nosič 
připevňovat čtvrté jízdní kolo.

Montážní klipy pro připevnění registrační značky se nachází jako vylamovací 
díly v držáku registrační značky. Dva z klipů vylomte. Nasuňte registrační 
značku do držáku, poté zatlačte klipy do vybrání a registrační značku upevněte.

Kabely veďte podél trubek základního rámu. 
Kabely nesmí být zalomené, vytažené nebo 
skřípnuté, např. v místě sklápěcího mechanismu. 
Kabely připevněte dodávanými stahovacími pásky. 
Přebytečný materiál stahovacích pásků nakonec 
zkraťte nožem.

5.1.6  VLOŽENÍ REGISTRAČNÍ ZNAČKY

5.1.7  VEDENÍ ELEKTRICKÝCH KABELŮ
 

5.1.8 NASAZENÍ PLASTOVÝCH KRYTEK

5.1.9  MONTÁŽ KRÁTKÝCH UPÍNACÍCH POPRUHŮ

4 x Plastové krytky

8 x Upínací popruh, krátký

 

 

 

Dbejte na to, aby závěsné zařízení bylo nepoškozené, čisté a zbavené 
mastnoty.
Než nasadíte nosič jízdních kol na závěsné zařízení, seznamte se s funkcí 
systému rychlouzávěru.

Rychlouzávěr sestává z jednoho dílu s pákou. Ovládáním páky lze 
rychlouzávěr otevřít nebo zavřít. Pomocí zajišťovacího čepu a visacího zámku lze 
rychlouzávěr zamknout a odemknout

Visací zámek je nutné vždy používat jako dodatečné 
zajištění při provozu nosiče jízdních kol.

Odstavte vozidlo na rovné ploše. Zatáhněte ruční brzdu.
Vytáhněte zajišťovací čep rychlouzávěru a otočte jej o 90°, abyste zabránili 
jeho opětovnému zapadnutí. Rychlouzávěr otevřete zvednutím páky.
Nosič nasaďte shora vodorovně na závěsné zařízení. Páku rychlouzávěru 
sklopte dolů (vyžaduje sílu cca 35-40 kg) až na doraz (páka zůstane v 
horizontální poloze).
Zkontrolujte, zda je nosič bezpečně a pevně upevněn na závěsném zařízení 
(a nelze s ním otáčet). Není-li tomu tak, je nutné rychlouzávěr seřídit. 
Vyklopte páku nahoru a nosič sejměte ze závěsného zařízení. 
Odstraňte ochrannou krytku nastavovacího šroubu. Povolte zajišťovací matici 
nastavovacího šroubu a nastavovací šroub na rychlouzávěru o čtvrt otáčky 
zašroubujte. Poté opět utáhněte pojistnou matici.
Opět nasaďte nosič na závěsné zařízení a zkontrolujte, zda je na závěsném 
zařízení bezpečně pevně připevněn. Postup seřízení v případě potřeby 
opakujte, až bude nosič bezpečně pevně připevněn. Ochrannou krytku opět 
natlačte na nastavovací šroub.

5.2  MONTÁŽ NOSIČE JÍZDNÍCH KOL NA ZÁVĚSNÉ ZAŘÍZENÍ

Seřizovací šroub 
pro rychlouzávěr 

Pojistná matice

Seřizovací šroub pro 
rychlouzávěr 

Bezpečnostní / Uzamykací kolík
rychlouzávěr 

Páka

Zámek

Pokud již nosičem nelze na závěsném zařízení otočit, otočte 
zajišťovacím čepem rychlouzávěru tak, aby zapadl. Nyní zamkněte rychlouzávěr 
dodávaným visacím zámkem a klíč vytáhněte ze zámku. Klíče pečlivě uscho-
vejte a skladujte na bezpečném místě. Nosič jízdních kol je nyní zajiště
n také proti krádeži.
Pravidelně kontrolujte připevnění nosiče na závěsném zařízení i upevnění 
jízdních kol na nosiči. Rovněž pravidelně kontrolujte funkci osvětlení vašeho 
nosiče jízdních kol.

Vždy se ujistěte, že pojistná matice na nastavovacím 
šroubu je správně utažená!

Lehké stopy po otlačení na hlavici závěsného zařízení 
jsou normální a funkčnost neomezují

POZOR

Klipy VybráníVybrání
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5.3  MONTÁŽ JÍZDNÍCH KOL NA ZADNÍ NOSIČ

 

4 x Upínací popruh, krátký

První jízdní kolo postavte do první kolejnice (nejblíže k vozidlu) a připevněte 
krátkým držákem rámu k U-rameni. Stranu držáku rámu opatřenou upínacím 
popruhem připevněte k rámu jízdního kola. Kola upevněte tak, že položíte 
upínací popruhy kolem ráfku kola a popruhy utáhnete. Pozor: Přední kolo 
musí být navíc dalším malým upínacím popruhem zajištěno proti otočení. 
Přední kolo proto ještě jednou na jiném místě pevně svažte s kolejnicí (viz 
obrázek).
Druhé jízdní kolo vkládejte do druhé kolejnice obráceně vůči prvnímu a 
připevněte druhým krátkým držákem rámu k U-rameni. Kola zajistěte 
stejně jako v případě prvního jízdního kola. Třetí jízdní kolo vkládejte do třetí 
kolejnice a připevněte dlouhým držákem rámu k U-rameni. Čtvrté 
jízdní kolo vkládejte do čtvrté kolejnice. Pomocí držáku rámu, kolo ke kolu, 
spojte nyní rám čtvrtého jízdního kola s rámem třetího. Kola zajistěte opět 
stejně jako v případě prvního kola. Někdy může být nutné na rozdíl od popisu 
vyrovnat kola na zadním nosiči individuálně, aby bylo možné správně připevnit 
držáky rámu. Nyní zajistěte jízdní kola dlouhým bezpečnostním popruhem. 
Protáhněte bezpečnostní popruh rámy jízdních kol kolem U-ramene a 
bezpečnostní popruh pevně přitáhněte.

Bezpečnostní 
popruh

Bez tohoto bezpečnostního popruhu nesmí být nosič 
jízdních kol používán.

Při přepravě elektrokol nesmí být překročeno užitečné 
zatížení nosiče kol a maximální nosnost každé jednotlivé 
kolejnice.

Elektrokola připevňujte pouze na kolejnice 1 a 2, viz obrázek.

5.3.1 PŘEPRAVA ELEKTROKOL

Maximální nosnost kolejnic:
Kolejnice 1: 27,5 kg
Kolejnice 2: 27,5 kg
Kolejnice 3: 15,0 kg
Kolejnice 4: 15,0 kg

Vložte nosič kol tak, aby nebylo překročeno maximální užitečné zatížení. Viz 
část 3. Speci� kace.

Maximální nosnost kolejnic:

Pokud přepravujete elektrokolo na kolejích 1 nebo 2, ostatní 
kola musí být odpovídajícím způsobem lehčí, aby nedošlo k 
přetížení nosiče jízdních kol. Před naložením určete hmotnost 
každého kola (např. Pomocí stupnice v koupelně).

5.4 POUŽITÍ ODLEHČOVACÍHO POPRUHU
Tento návod popisuje použití nosiče jízdních kol u vozidel typu kombi a 
kompaktů s víkem zavazadlového prostoru (zadními dveřmi). V případě 
vozidel se stupňovitou karoserií (limuzíny) postupujte příslušným způsobem.
Před montáží odlehčovacího popruhu odstraňte prach a nečistoty z horní části 
víka zavazadlového prostoru, abyste zabránili poškrábání a oděrkám za jízdy 
se zadním nosičem.
Otevřete víko zavazadlového prostoru vašeho vozidla. Protáhněte volný konec 
popruhu zevnitř směrem ven mezi víkem zavazadlového prostoru a hranou 
střechy. Mezi kotvou popruhu a hranou střechy nechte cca 20 cm volných. 
Opatrně zavřete víko zavazadlového prostoru. Dbejte na to, aby popruh ležel 
mezi těsněním naplocho a rovně. Nyní pomalu potáhněte za popruh tak, aby 
kotva popruhu doléhala na obložení stropu a víko zavazadlového prostoru.

 Odlehčovací popruh

Ujistěte se, že nedojde k poškození případných 
střešních spojlerů, a že takové spojlery neomezí funkci 
odlehčovacího popruhu.

Obr. 3 Obr. 4

Obě části odlehčovacího popruhu spojte, jak je znázorněno na obrázcích 5 až 7.

Obr. 5 Obr. 6 Obr. 7Obr. 6

Obr.1 Obr. 2

Nyní upevněte část popruhu se zámkem k U-rameni, jak je znázorněno na 
obrázcích 1 až 4.
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Nyní odlehčovací popruh utáhněte.

Odlehčovací popruhOdlehčovací popruh

Odlehčovací popruh nesmí zakrývat třetí brzdové světlo.
Odlehčovací popruh nesmí omezovat funkci zadního 
stěrače.

K povolení odlehčovacího popruhu stiskněte západku (obr. 6, pozice 1) směrem 
dolů a popruh vytáhněte ze zámku.

Pro otevření zavazadlového prostoru můžete nosič jízdních kol sklopit, a 
to i s namontovanými jízdními koly. Nejprve uvolněte pojistku sklápěcího 
mechanismu stlačením zajišťovacího čepu  a odtlačením rukojeti . 
Jednou rukou přidržujte U-rameno nebo jízdní kola, druhou rukou vytáhněte 
páku sklápěcího mechanismu směrem nahoru . Nyní můžete nosič jízdních 
kol sklopit.

5.5  SKLOPENÍ NOSIČE JÍZDNÍCH KOL
Chcete-li ovládat sklápěcí mechanismus, bezpodmínečně 
přidržujte jednou rukou U-rameno, aby se nosič nemohl sklopit 
příliš rychle. (Nebezpečí zranění)

1

2

3

Bez tohoto zajištění nesmí být nosič jízdních kol 
používán.

5.6 ZVEDNUTÍ NOSIČE JÍZDNÍCH KOL
Zvednutím stolu nosiče nosič opět zacvakne do přepravní polohy (Uslyšíte 
zacvaknutí). Sklápěcí mechanismus opět zajistěte stlačením zajišťovacího 
čepu a přitažením rukojeti k sobě.

6. ÚDRŽBA A OŠETŘOVÁNÍ
• Nosič jízdních kol po použití uskladněte v čistém a suchém prostředí. 

Případné bláto a jiné nečistoty umyjte vodou.
• Tažné zařízení udržujte čisté a bez tuku.
• Spojku nosiče udržujte čistou a bez tuku.
• Nosič jízdních kol pravidelně kontrolujte ohledně poškození. Poškozené 

nebo opotřebované díly musíte ihned vyměnit.
• Smí se používat pouze originální náhradní díly.
• Pravidelně kontrolujte čepy, šrouby a matice nosiče jízdních kol a v případě 

potřeby je dotáhněte.
• Poškození vrstvy laku okamžitě ošetřete barvou.
• Pravidelně namažte otočné a pohyblivé díly.

7.     TIPY A TRIKY
7.1  OBSAZENÍ KONTAKTŮ 13-PÓLOVÉHO KONEKTORU

Pravé koncové světlo
(včetně bočního obrysového světla)

Kolík 5, 58R

Levé koncové světlo
(včetně obrysového bočního světla)

Kolík 7, 58L

Nabíjecí vedení/uzemnění
(pro baterii v přívěsu)

Kolík 11 
není obsazený

Řídicí kabel identi� kace přívěsu (AE)
proti uzemňovacímu kolíku 3 v přívěsu

Kolík 12

Uzemnění pro kontakt 1 – 8 Kolík 3, 31

Nabíjecí vedení Kolík 10
není obsazenýnení obsazený

Brzdové světlo Kolík 6, 54

Směrovka, vpravo Kolík 4, R

Směrovka, vlevo Kolík 1, L

Zpětný re� ektor Kolík 8

Koncové mlhové světlo Kolík 2, 54G

Stálý proud (trvalé plus) Kolík 9 
není obsazenýnení obsazený

Uzemnění pro kontakt 
(napájení proudem)

Kolík 13 
není obsazený

žlutá

modrá

bílá

zelená

hnědý

červená

černá

šedá

hnědý/modrá

hnědý/červená

bílá/černá

Konektor Zásuvka

54GR

58R

54
L

31

31

58L

54G R

58R

31

L

31

58L

54

Potřebné nářadí: šroubovák velikosti PH1. Odšroubujte křížové šrouby z čočky 
a vyjměte čočku. Žárovku, kterou chcete vyměnit, lehce zatlačte do objímky a 
potom ji otočte o čtvrtotáčku. Nyní vyjměte žárovku z objímky.
Správně vložte novou žárovku.

8. VÝMĚNA ŽÁROVEK
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Seznam žárovek:
Brzdové/koncové světlo: 12 V 21/5 W BAY15d
Směrovky: 12 V 21W BAU15S oranžová
Koncové mlhové světlo: 12 V 21W BA15S
Couvací světlo: 12 V 21W BA15S
Osvětlení registrační značky vozidla: 12 V 5W SV8,5 11 x 38 
   (su� tová žárovka)

9. POKYNY TÝKAJÍCÍ SE ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Protože nosič jízdních kol má světelné zařízení, podléhá nařízení o 
použitých elektrických zařízeních a musí se na konci své životnosti 
odpovídajícně zlikvidovat jako použité elektrické zařízení.
Materiály jsou recyklovatelné. Recyklováním, zhodnocováním 
látek nebo jinými formami opětovného zhodnocení použitých 
přístrojů významně přispíváte k ochraně našeho životního 
prostředí!
Nosiče jízdních kol zlikvidujte v souladu se zákony a ustanoveními 
platnými ve vaší zemi.

10. KONTAKTNÍ INFORMACE
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Německo

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com
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1. UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Bagażnik na rowery AMBER 4 jest mocowany do sprzęgu przyczepy samocho-
dów osobowych i jest przewidziany do przewożenia do czterech rowerów.
Pojęcie zgodnej z przeznaczeniem eksploatacji obejmuje także przestrze-
ganie wszystkich informacji podanych w niniejszej instrukcji użytku, a w 
szczególności przestrzegania wskazówek bezpieczeństwa. Każde inne 
użycie jest uznawane za użycie niezgodne z przeznaczeniem i może 
prowadzić do szkód materialnych i obrażeń. Producent nie przejmuje 
odpowiedzialności cywilnej za szkody spowodowane przez użytkowanie 
niezgodne z przeznaczeniem.

2. ZAKRES DOSTAWY
1 x Rama podstawowa
8 x Szyny na koła
1 x Pałąk
2 x Wspornik ramy, krótki
1 x Wspornik ramy, długi
1 x Wspornik ramy, koło do koła
4 x Plastikowa osłona
12 x Pas napinający, krótki
1 x Pas napinający, długi
1 x Pas odciążający, dwuczęściowy
16 x Śruba zamkowa M6 x 50
16 x Podkładka 17,8 x 6,5 x 1,1

16 x Nakrętka M6
1 x Wkręt z łbem krzyżowym M5 x 12
1 x Podkładka  9,8 x 5,4 x 0,9
1 x Podkładka sprężysta 8,4 x 5,5 x 1,5
2 x Wkręt z łbem krzyżowym M5 x 35
2 x Podkładka sprężysta 8,1 x 5,5 x 1,2
2 x Podkładka 9,7 x 5,3 x 0,9
2 x Śruba zamkowa M8 x 60
2 x Podkładka 15,8 x 8,5 x 1,1
2 x Nakrętka z pokrętłem M8
Opaski kablowe

OSTRZEŻENIE!
Przed pierwszym uruchomieniem uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi i przestrzegać wskazówek 
bezpieczeństwa! Ich nieprzestrzeganie może 
doprowadzić do szkód osobowych, do uszkodzenia 
urządzenia lub Twojej własności! Oryginalne 
opakowanie, dokument zakupu oraz niniejszą 
instrukcję obsługi należy zachować do wykorzystania 
w przyszłości! Przekazując produkt innej osobie 
do dalszego użytkowania, należy także przekazać 
niniejszą instrukcję. Przed uruchomieniem sprawdzić, 
czy opakowanie nie jest uszkodzone i jest kompletne!

3. SPECYFIKACJE
Ciężar własny:  ok. 19,5 kg
Obciążenie użytkowe: 30 kg dla 50 kg nacisku
 40 kg dla 60 kg nacisku
 55 kg dla 75 kg nacisku
 maks. 60 kg dla 90 kg nacisku

3.1. WYMAGANIA DLA SPRZĘGU PRZYCZEPY
• Sprzęg przyczepy musi posiadać homologację.
• Kula i hak holowniczy muszą być wykute z jednej części.
• Bagażnik na rowery należy montować tylko na sprzęgach przyczep 

wykonach ze stali St52, żeliwa szarego lub z materiału o większej 
wytrzymałości. Wartość D sprzęgu musi wynosić co najmniej 7,6 kN

• Nigdy nie montować bagażnika na rowery na sprzęgu przyczepy 
wykonanym z aluminium, innych metali lekkich lub z tworzywa sztucznego

• Nie nadające się, kulowe haki holownicze z żeliwa GGG40 � rma Westfalia 
produkuje dla następujących pojazdów:

4. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA

Przestrzegać wskazówek producenta sprzęgu przyczepy. W razie wątpliwoś-
ci należy skontaktować się z producentem i upewnić, czy posiadany sprzęg 
przyczepy może współpracować z bagażnikiem. Bagażnik jest nieprzydatny 
do pracy ze sprzęgami przyczepy z aluminium.

Producent Symbol kontroli Pasuje do

Westfalia
F 4192 Audi A4
F 3830 Audi A6
F 4112 Audi A8

Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych z powodu zmiany 
charakterystyki dynamicznej pojazdu
• Jazda z bagażnikiem na rowery wywiera wpływa na dynamikę pojazdu.
• Dopasować prędkość pojazdu do jego zmienionej dynamiki.
• Nigdy nie przekraczać prędkości 130 km/h.
• Unikać nagłych i gwałtownych ruchów kierownicą.
• Pamiętać, że kierowany pojazd jest dłuższy niż zazwyczaj.
Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych na skutek zgubienia 
roweru
• Jazda bez pasa zabezpieczającego może doprowadzić do wypadków i jest 

niedozwolona.
• Przed każdym wyjazdem skontrolować prawidłowe i mocne 

przymocowanie pasa bezpieczeństwa wokół rowerów i pałąka bagażnika.
• Przed każdym wyjazdem skontrolować prawidłowe i mocne zamocowanie 

obu pasów przedniego koła i jednego pasa tylnego koła rowerów.
• W razie potrzeby pasy naprężyć.
• Przed każdym wyjazdem skontrolować, czy używane pasy nie są 

uszkodzone lub zużyte.
• Uszkodzone lub zużyte pasy należy koniecznie wymienić przed wyjazdem. 

Stosować tylko pasy dopuszczone przez EAL GmbH. 

Materiał: stal
Przyłącze elektryczne: wtyczka 13-kołkowa
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Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych na skutek niekom-
pletnego montażu bagażnika na rowery
• Jazda z niecałkowicie złożonymi bagażnikami na rowery może spowodować 

wypadki.
• Nienależycie lub niecałkowicie przymocowane ruchome części bagażnika 

na rowery stanowią źródło zagrożenia.
• Bagażnik na rowery zmontować całkowicie przed rozpoczęciem jazdy.
Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych spowodowanych 
przez części wystające
• Części wystające poza obrys pojazdu lub bagażnika na rowery mogą 

spowodować obrażenia ludzi lub straty materialne.
• Montować tylko części, które nie wystają poza obrys pojazdu.
Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych przez przeładowanie
• Przekroczenie maksymalnego obciążenia użytkowego bagażnika na rowery, 

maksymalnego dopuszczalnego nacisku przyczepy na zaczep holowniczy lub 
dozwolonego ciężaru całkowitego może spowodować poważne wypadki.

• Koniecznie przestrzegać danych dotyczących maksymalnego obciążenia 
użytkowego bagażnika, dopuszczalnego nacisku przyczepy na zaczep 
holowniczy oraz dozwolonego ciężaru pojazdu. Parametrów tych nie można 
pod żadnym pozorem przekraczać.

Możliwość uszkodzenia podczas otwierania klapy bagażnika
• Podczas otwierania klapa bagażnika może uderzyć w bagażnik na rowery i 

uszkodzić się.
• Wyłączyć elektryczne otwieranie klapy bagażnika, klapę otwierać ręcznie.
• Przed otwarciem klapy bagażnika samochodu bagażnik na rowery zdjąć.

Jeżeli wylot rury wydechowej mieści się za blisko bagażnika lub roweru lub 
strumień spalin tra� a bezpośrednio na bagażnik na rowery, to mogą one ulec 
uszkodzeniu.
• W razie potrzeby zastosować osłonę wylotu rury wydechowej.

Możliwość uszkodzenia przez gorące spaliny

Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych z powodu uszkodzo-
nego bagażnika na rowery
Uszkodzenia bagażnika w postaci np. wygiętych części, rys lub zadrapań 
uniemożliwiają jego bezpieczne funkcjonowanie.
• Bagażnika na rowery nie montować, jeżeli stwierdzono jakiekolwiek 

uszkodzenie.
• Postępować zgodnie z opisem w rozdziale „Konserwacja“.
Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych przez zgubienie 
bagażnika na rowery podczas jazdy
Zabrudzone lub uszkodzone połączenie pomiędzy bagażnikiem na rowery a 
sprzęgiem przyczepy może spowodować poluzowanie bagażnika.
• Uszkodzony sprzęg przyczepy należy wymienić.
• Sprzęg przyczepy należy wyczyścić z zabrudzeń, pyłów i smarów.

Jeżeli bagażnik jest zamontowany na pojeździe, to 
zawsze należy posiadać przy sobie ogólne dopuszczenie 
do eksploatacji.
Nie montować pustego uchwytu rowerowego. Prze-
chowywać w bagażniku pojazdu. Pozwala to uniknąć 
zwiększonego zużycia paliwa i chroni bagażnik 
rowerowy.
Zasadniczo kierowca jest odpowiedzialny za 
zapewnienie, że ładunek i zabezpieczenie ładunku są 
zgodne z przepisami.

Możliwość obrażeń ludzi lub strat materialnych z powodu obciążenia 
wiatrem
Bagażnik na rowery i sprzęg przyczepy mogą zostać uszkodzone przez zbyt 
duże obciążenie wiatrem.
• Przed wyruszeniem w drogę zdjąć wszystkie torby z roweru.
• Podczas jazdy nie używać pokrowców na rowery.

Bagażnik na rowery trzeba tylko zmontować. Wyjąć wszystkie części z 
opakowania i przejrzyście rozłożyć. Każdą czynność opisano, wyraźnie 
pokazano wszystkie części potrzebne do montażu bagażnika na rowery.

5.1.  MONTAŻ BAGAŻNIKA NA ROWERY

5.  INSTRUKCJA OBSŁUGI

1 x Ramka tablicy rejestracyjnej

1 x Zestaw wspornika lamp Wkręt z łbem krzyżowym 
M5 x 12

5.1.1 MONTAŻ WSPORNIKA LAMP

Wykręcić wkręty z łbem z gniazdem krzyżowym z opraw lamp, jak pokaza-
no na zdjęciu. Połączyć wtykowo ramkę tablicy rejestracyjnej z ochronnym 
korytkiem lewego wspornika lampy. Włożyć wstępnie zmontowany element 
łączący prawego wspornika lampy do kwadratowej rurki lewego wspornika 
lampy. Dopasować wzajemnie do siebie ramkę tablicy rejestracyjnej i prawy 
wspornik lampy. Dosunąć powoli do siebie oba wsporniki lamp, aż ramka 
tablicy rejestracyjnej zostanie mocno osadzona pomiędzy obydwoma 
korytkami ochronnymi. Wkręcić ponownie obydwa wkręty ramki tablicy 
rejestracyjnej i jeden wkręt elementu łączącego. 






1 x Rama podstawowa 8 x Szyny na koła
16 x Śruba zamkowa M6 x 50
16 x Podkładka 17,8 x 6,5 x 1,1
16 x Nakrętka M6

Dwie szyny na koła tworzą jedną parę. Położyć cztery pary szyn na koła, 
rynienkami ze sztucznego tworzywa na zewnątrz, równolegle do ramy 
podstawowej, tak, żeby otwory w szynie pokryły się z otworami w ramie 
podstawowej. Przymocować każdą szynę na koła do ramy podstawowej przy 
pomocy śrub zamkowych M6 x 50, podkładek 17,8 x 6,5 x 1,1 i samozabez-
pieczających nakrętek M6.

5.1.2 MONTAŻ SZYN NA KOŁA NA RAMIE PODSTAWOWEJ	
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Wkręty z łbem krzyżowym M5 x 35 z założonymi podkładkami sprężysty-
mi i zwykłymi wprowadzić od dołu przez pionowe otwory wspornika lamp. 
Śruby włożyć do otworów gwintowanych od spodu na końcu wzdłużnych 
wsporników. Śruby dokręcić.

2 x Wkręt z łbem krzyżowym M5 x 35
2 x Podkładka sprężysta 8,1 x 5,5 x 1,2
2 x Podkładka 9,7 x 5,3 x 0,9

5.1.4 MONTAŻ PAŁĄKA

2 x Nakrętka z pokrętłem M8
2 x Podkładka 15,8 x 8,5 x 1,1 
2 x Śruba zamkowa M8 x 60

1 x Pałąk

Pałąk jest dostarczany w dolnej części o ok. 5 cm szerszy niż 
uchwyty, co oznacza, że rury nie są równoległe, gdy są luźne. 
Podczas montażu końce rur muszą być mocno ściśnięte.
Dzięki naprężeniu wstępnemu pałąk można złożyć „bez 
grzechotania“, co pozwala na oszczędność miejsca.

5.1.3 PRZYMOCOWANIE WSPORNIKA LAMP DO RAMY PODSTAWOWEJ
Í	 	

Wetknąć plastikowe osłony na środek szyny koła.

Wetknąć teraz pałąk na przewidziane do tego celu tuleje rurowe. Od zewnątrz 
przetknąć śruby zamkowe M8 x 60 przez otwory w pałąku i tuleje rurowe. Na 
końce śrub założyć podkładki i nakrętki z pokrętłem M8 i mocno je dokręcić.

Poluzować śrubę z pokrętłem wspornika ramy i całkowicie ją wykręcić. 
Otworzyć opaskę wspornika ramy i przełożyć wkładki wokół pałąka w miejscu 
właściwym dla posiadanego roweru. Ponownie założyć opaskę wokół wkładki 
i mocno razem ścisnąć. Zamknąć wspornik ramy śruba z pokrętłem (jeszcze 
nie dokręcać).
Wspornik ramy „koło do koła” jest potrzebny dopiero wtedy, gdy na bagażniku 
mocuje się czwarty rower.

Zatrzaski montażowe do zamocowania tablicy rejestracyjnej znajdują się 
w ramce tablicy rejestracyjnej jako części do wyłamania. Wyłamać dwa 
zatrzaski. Wsunąć tablicę rejestracyjną w ramkę, następnie wcisnąć zatrzaski 
w wybrania i zamocować tablicę rejestracyjną.

Kable poprowadzić wzdłuż rur ramy podstawo-
wej. Kable nie mogą być załamane, rozciągane ani 
zgniecione, na przykład w obrębie mechanizmu 
odchylania. Przymocować kable wchodzącymi w 
skład dostawy opaskami kablowymi. Na zakońc-
zenie odciąć nadmiar materiału opasek kablowych 
przy pomocy bocznego obcinaka.

1 x Wspornik ramy, koło do koła 
1 x Wspornik ramy, długi
2 x Wspornik ramy, krótki

5.1.5 MONTAŻ WSPORNIKÓW RAMY

5.1.6 WKŁADANIE TABLICY REJESTRACYJNEJ

5.1.7 UKŁADANIE KABLA ELEKTRYCZNEGO

	

 

5.1.8 ZAŁOŻENIE PLASTIKOWYCH OSŁON

4 x Plastikowa osłona

 

Krótkie pasy napinające przełożyć od środka na zewnątrz pod uchwytem koła, 
a następnie od zewnątrz do środka przez wzdłużne otwory uchwytu koła 
(patrz fotogra� a).

5.1.9 MONTAŻ KRÓTKICH PASÓW NAPINAJĄCYCH

8 x Pas napinający, krótki

 

 

zatrzaski wgłębieniawgłębienia
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Śruba regulacyjna 
szybkozłącza

Przeciwnakrętka

Śruba regulacyjna 
szybkozłącza

Trzpień zabezpieczający / ryglujący
szybkozłącza

Dźwignia

Zamek

Sprzęg przyczepy musi być nieuszkodzony, czysty i niezatłuszczony. 
Przed osadzeniem bagażnika na rowery na sprzęgu przyczepy należy 
zapoznać się z układem szybkozłącza.

Szybkozłącze składa się z jednego elementu z dźwignią. Uruchomienie tej 
dźwigni powoduje otwarcie lub zamknięcie dźwigni. Przy pomocy trzpienia 
zabezpieczającego i kłódki szybkozłącze można zaryglować i zamknąć

W trakcie użytkowania bagażnika na rowery kłódka musi 
być zawsze założona jako dodatkowe zabezpieczenie.

Pojazd postawić na płaskiej powierzchni. Zaciągnąć ręczny hamulec. 
Wyciągnąć trzpień zabezpieczający szybkozłącza i obrócić go o 90° żeby 
zapobiec ponownemu zatrzaśnięciu. Otworzyć szybkozłącze przez złożenie do 
góry dźwigni.
Osadzić bagażnik od góry poziomo na sprzęgu przyczepy. Złożyć dźwig-
nię szybkozłącza do oporu w dół (siłą ok. 35-40 kg) (dźwignia pozostaje w 
położeniu poziomym). 
Skontrolować, czy bagażnik pewnie i mocno spoczywa na sprzęgu przyczepy 
(i nie pozwala się obrócić). Jeżeli tak nie jest, szybkozłącze trzeba wyregulo-
wać. Złożyć dźwignię do góry i zdjąć bagażnik ze sprzęgu przyczepy. Usunąć 
kapturek ochronny śruby regulacyjnej. Odkręcić przeciwnakrętkę śruby 
regulacyjnej i wkręcić śrubę regulacyjną przy szybkozłączu o ćwierć obrotu. 
Następnie ponownie dokręcić przeciwnakrętkę.
Bagażnik ponownie umieścić na sprzęgu przyczepy i sprawdzić, czy bagażnik 
pewnie i mocno spoczywa na sprzęgu przyczepy. W razie potrzeby czynnoś-
ci powtarzać, aż bagażnik spocznie na sprzęgu pewnie i mocno. Kapturek 
ochronny ponownie założyć na śrubie regulacyjnej.

5.2 MONTAŻ BAGAŻNIKA NA ROWERY NA SPRZĘGU PRZYCZEPY

Lekkie ślady docisku na kuli haka są normalne i nie 
wpływają niekorzystnie na funkcjonowanie

Zawsze sprawdzać, czy dokręcono prawidłowo 
przeciwnakrętkę śruby regulacyjnej!

UWAGA

Gdy bagażnik mocno spoczywa na sprzęgu przyczepy, obrócić trzpień zabez-
pieczający szybkozłącza tak, żeby zatrzasnął się. Teraz zamknąć szybkozłącze 
wchodzącą w zakres dostawy kłódką i wyjąć klucz z zamka. Klucz starannie 
przechowywać w bezpiecznym miejscu. Teraz bagażnik na rowery jest też 
chroniony przed kradzieżą.
Regularnie sprawdzać pewne osadzenie bagażnika na sprzęgu przyczepy oraz 
zamocowanie rowerów na bagażniku. Także regularnie sprawdzać funkcjono-
wanie oświetlenia zamocowanego bagażnika na rowery.

5.3 MOCOWANIE ROWERÓW NA BAGAŻNIKU

 

4 x Pas napinający, krótki

Pierwszy rower ustawia się na pierwszej szynie (najbliżej pojazdu) i mocuje 
do pałąka krótkim uchwytem do mocowania ramy. W tym celu zaopatrzoną w 
pas mocujący stronę uchwytu ramy zamocować do ramy roweru. Koła roweru 
przymocować przekładając pasy mocujące przełożyć przez felgę roweru; pasy 
zacisnąć. Uwaga: Przednie koło trzeba dodatkowo zabezpieczyć przed obra-
caniem jeszcze jednym krótkim pasem mocującym. W tym celu przednie koło 
raz jeszcze przymocować do szyny w innym miejscu (patrz fotogra� a).
Drugi rower wstawia się zazwyczaj w odwrotnym kierunku do dru-
giej szyny nośnej i przymocowuje do pałąka drugim krótkim uchwy-
tem ramy. Koła przymocować tak samo, jak pierwszego roweru. Trzeci 
rower ustawia się na trzeciej szynie i mocuje do pałąka długim uchwytem do 
mocowania ramy. Czwarty rower należy postawić na czwartej szynie. Przy po-
mocy wspornika ramy „koło do koła” połączyć teraz ramę czwartego roweru z 
ramą trzeciego roweru.
Koła przymocować ponownie tak samo, jak dla pierwszego roweru.
 Ewentualnie może zajść konieczność – inaczej, niż opisano - indywidualnego 
ustawienia rowerów na bagażniku, aby umożliwić poprawne umocowanie 
uchwytów ramy.
 Teraz rowery zabezpieczyć długim pasem zabezpieczającym. Pas zabez-
pieczający przełożyć przez ramę roweru i wokół pałąka, pas mocno naprężyć.

Pas bezpieczeństwa

Bez pasa zabezpieczającego, bagażnika na rowery nie 
wolno używać.
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5.4 STOSOWANIE PASA ODCIĄŻAJĄCEGO
Ta instrukcja opisuje stosowanie bagażnika w pojazdach kombi i pojaz-
dach kompaktowych z tylną pokrywą (tylnymi drzwiami). W sedanach 
(limuzynach) należy postępować odpowiednio.
Przed montażem pasa odciążającego usunąć pyły i zabrudzenia z górnego 
obszaru tylnej pokrywy, żeby uniknąć rys i obtarć podczas jazdy z 
bagażnikiem.
Otworzyć tylną klapę pojazdu. Wprowadzić swobodny koniec pasa od 
wewnątrz na zewnątrz pomiędzy tylna klapę a krawędź dachu. Pomiędzy 
kotwą pasa a krawędzią dachu pozostawić ok. 20 cm. Zamknąć ostrożnie tylną 
klapę. Zwrócić uwagę, żeby pas przebiegał pomiędzy uszczelkami płasko i 
prosto. Wyciągnąć teraz pas powoli na tyle, żeby kotwa pasa przylegała do 
podsu� tki i do tylnej klapy.

 Pas odciążający

Upewnić się, że nie uszkodzi się zamontowanych 
spojlerów dachowych, oraz że spojlery nie zakłócają 
funkcji pasa odciążającego.

Fot. 1 Fot. 2

Przymocować teraz część pasa z zamkiem do pałąka, jak pokazana na fot. 
1 do 4.

Fot. 3 Fot. 4
Połączyć obydwie części pasa odciążającego, jak pokazano na fotogra� ach 5 
do 7.

Fot. 5 Fot. 6 Fot. 7Fot. 6

Połączyć obydwie części pasa odciążającego, jak pokazano na fotogra� ach 5 

Teraz naprężyć pas odciążający.

Pas odciążającyas odciążający

Pas odciążający nie może zakrywać trzeciego światła 
hamowania.
Pas odciążający nie może zakłócać pracy wycieraczki 
tylnej szyby.

Żeby poluzować pas odciążający, wcisnąć blokadę (fot. 6, pozycja 1) i wyciąg-
nąć pas z zamka.
Rowery odmocować w odwrotnej kolejności.

Żeby otworzyć klapę bagażnika pojazdu, bagażnik na rowery można odchylić, 
nawet, gdy są na nim zamocowane rowery.
Najpierw poluzować blokadę mechanizmu odchylania, w tym celu wcisnąć 
trzpień ryglujący  i odsunąć uchwyt . Przytrzymać jedną ręką pałąk lub 
rowery, druga ręką pociągnąć dźwignię mechanizmu odchylania do góry . 
Teraz można odchylić bagażnik.

5.5  ODCHYLANIE BAGAŻNIKA NA ROWERY
Uruchamiając mechanizm odchylania należy koniecznie 
przytrzymać mocno jedną ręką pałąk, aby bagażnik nie 
odskoczył zbyt energicznie. (zagrożenie obrażeń)

1

2

Podczas transportu rowerów elektrycznych nie wolno 
przekraczać ładowności bagażnika rowerowego i maksy-
malnej ładowności każdej pojedynczej szyny rowerowej.

Montuj rowery elektryczne tylko na szynach rowerowych 1 i 2, patrz zdjęcie.

5.3.1 TRANSPORT ROWERÓW ELEKTRYCZNYCH

W przypadku transportu roweru elektrycznego po 
szynach 1 lub 2, pozostałe rowery muszą być odpowiednio 
lżejsze, aby bagażnik nie był przeciążony. Przed załadunkiem 
należy określić wagę każdego roweru (np. za pomocą wagi 
osobowej).

Maksymalna nośność szyn rowerowych:
Szyna 1: 27,5 kg
Szyna 2: 27,5 kg
Szyna 3: 15,0 kg
Szyna 4: 15,0 kg

Załaduj bagażnik rowerowy tak, aby nie przekroczyć maksymalnej ładowności. 
Patrz sekcja 3. Specy� kacje.

Maksymalna nośność szyn rowerowych:
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6. KONSERWACJA
• Po użyciu bagażnik na rowery przechowywać w miejscu czystym i suchym. 

Błoto i inne zabrudzenia zmyć wodą.
• Sprzęg przyczepy musi być czysty i nie może być zatłuszczony.
• Złącze bagażnika musi być czyste i nie może być zatłuszczone.
• Bagażnik na rowery regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń. Zużyte i 

wadliwe części należy natychmiast wymienić.
• Stosować tylko oryginalne części zamienne.
• Trzpienie i nakrętki bagażnika na rowery regularnie kontrolować i, w razie 

potrzeby, dokręcać.
• Uszkodzenia lakieru natychmiast zabezpieczać farbą.
• Części obrotowe i ruchome regularnie smarować.

3

Bez tego zabezpieczenia bagażnika na rowery nie 
wolno używać. 

5.6 PODNOSZENIE BAGAŻNIKA NA ROWERY
Przez podniesienie stołu bagażnika zatrzaskuje on się w pozycji do przewozu 
(słychać wyraźne kliknięcie). Zabezpieczyć ponownie mechanizm odchylania, 
w tym celu wcisnąć trzpień ryglujący i pociągnąć do siebie uchwyt.

Prawe światło pozycyjne
(ze światłem obrysowym)

Pin 5, 58R

Lewe światło pozycyjne
(ze światłem obrysowym)

Pin 7, 58L

Przewód ładowania-/ masa
(akumulatora w przyczepie)

Pin 11 nieobłożony

Przewód sterowania identy� kacji 
przyczepy (AE) 
względem masy, pin 3, w przyczepie

Pin 12

Masa do kontaktu 1 – 8 Pin 3, 31

Przewód ładowania Pin 10 nieobłożony

Światło hamulcowe Pin 6, 54

Kierunkowskaz, prawy Pin 4, R

Kierunkowskaz, lewy Pin 1, L

Re� ektor do jazdy wstecznej Pin 8

Światło przeciwmgielne tylne Pin 2, 54G

Prąd trwały (stały plus) Pin 9 nieobłożony

Masa dla kontaktu 
(zasilanie elektryczne)

Pin 13 nieobłożony

7.    RADY I WSKAZÓWKI
7.1  OBŁOŻENIE KONTAKTÓW 13-KOŁKOWEJ WTYCZKI

żółty

niebieski

biały

zielony

brązowy

czerwony

czarny

szary

brązowy/niebieski

brązowy/czerwony

biały/czarny

9. WSKAZÓWKI EKOLOGICZNE
Ponieważ bagażnik na rowery posiada oświetlenie, podlega on 
rozporządzeniu o zużytym sprzęcie elektrycznym i po zakończe-
niu okresu użytkowania musi zostać usunięty jako zużyty sprzęt 
elektryczny.

Materiały nadają się do recyklingu. Przez recykling, wykorzysta-
nie materiałów wtórnych i inne formy utylizacji zużytych urządzeń 
przyczyniasz się do ochrony naszego środowiska naturalnego!

Bagażnik na rowery należy zutylizować zgodnie z prawem i 
przepisami, które obowiązują w kraju użytkowania.

10. INFORMACJE KONTAKTOWE
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Niemcy

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

Potrzebne narzędzie: wkrętak o rozmiarze PH1. Odkręcić wkręty 
krzyżowe klosza lampy i zdjąć klosz lampy. Wcisnąć lekko wymienianą żarówkę w 
obsadę żarówki o obrócić o ćwierć obrotu. Wyjmij teraz żarówkę z obsady.
Odpowiednio włożyć nową żarówkę.

Wykaz żarówek:
Światło hamowania / tylne: 12 V 21/5 W BAY15d
Kierunkowskaz: 12 V 21 W BAU15S pomarańczowa
Światło przeciwmgłowe tylne: 12 V 21 W BA15S
Światło cofania: 12 V 21 W BA15S
Oświetlenie tablicy rejestracyjnej: 12 V 5 W SV8,5 11 x 38 (So�  tte)

8. WYMIANA ŻARÓWEK

Wtyczka Gniazdo

54GR

58R

54
L

31

31

58L

54G R

58R

31

L

31

58L

54
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1. PREDVIDENA UPORABA
Nosilec za kolesa AMBER 4 se pritrdi na vlečno kljuko osebnega vozila in je 
predviden za transport do štirih koles.
K pravilni uporabi sodi tudi upoštevanje vseh informacij v teh 
navodilih za uporabo, predvsem varnostnih napotkov. Vsaka drugačna uporaba 
velja kot napačna in lahko vodi do gmotne škode ali celo telesnih poškodb. 
Podjetje EAL GmbH ne prevzema odgovornosti za škodo, ki je nastala zaradi 
nenamenske uporabe.

VSEBINA

2. OBSEG DOBAVE
1 x Osnovni okvir
8 x Vodila za kolesa
1 x Sklop nosilca za luči
1 x U-streme
2 x Držalo za okvir, kratko
1 x Držalo za okvir, dolgo
1 x Držalo za okvir, kolo ob kolo
4 x Plastično pokrivalo
12 x Napenjalni trak, kratek
1 x Napenjalni trak, dolg
1 x Pas za razbremenitev vleka,
 dvodelni
16 x Zaporni vijak M6 x 50

16 x Podložka 17,8 x 6,5 x 1,1
16 x Matica M6
1 x Vijak s križno glavo M5 x 12
1 x Podložka 9,8 x 5,4 x 0,9
1 x Vzmetni obroč 8,4 x 5,5 x 1,5
2 x Vijak s križno glavo M5 x 35
2 x Vzmetni obroč 8,1 x 5,5 x 1,2
2 x Podložka 9,7 x 5,3 x 0,9
2 x Zaporni vijak M8 x 60
2 x Podložka 15,8 x 8,5 x 1,1
2 x Odebeljena matica M8
Kabelske vezice

Nosilec za kolesa AMBER 4 za vlečno kljuko

1.  PREDVIDENA UPORABA _________________________ 50
2.  OBSEG DOBAVE ______________________________ 50
3.  SPECIFIKACIJE _______________________________ 50
3.1  POGOJI VLEČNE KLJUKE _________________________ 50
4.  VARNOSTNI NAPOTKI ___________________________ 50
5.   NAVODILA ZA UPORABO _________________________ 51
5.1.   MONTAŽA NOSILCA ZA KOLESA _____________________ 51
5.1.1  MONTAŽA NOSILCA ZA LUČI _______________________ 51
5.1.2  MONTAŽA VODIL ZA KOLESA NA OSNOVNI OKVIR __________ 51
5.1.3  PRITRDITEV NOSILCA ZA LUČI NA OSNOVNI OKVIR _________ 51
5.1.4  MONTAŽA U-STREMENA _________________________ 51
5.1.5  MONTAŽA DRŽAL ZA OKVIR _______________________ 52
5.1.6  VSTAVLJANJE REGISTRSKE TABLICE __________________ 52
5.1.7  NAPELJAVA ELEKTRIČNIH KABLOV ___________________ 52
5.1.8  NAMESTITEV PLASTIČNEGA POKRIVALA _______________ 52
5.1.9  MONTAŽA KRATKIH NAPENJALNIH TRAKOV _____________ 52
5.2  MONTAŽA NOSILCA ZA KOLO NA VLEČNO KLJUKO __________ 52
5.3  MONTAŽA KOLES NA NOSILEC ZA KOLESA ______________ 52
5.3.1  PREVOZ E-KOLES ______________________________ 53
5.4   UPORABA PASU ZA RAZBREMENITEV VLEKA _____________ 53
5.5   SPUŠČANJE NOSILCA ZA KOLESA ____________________ 54
5.6  DVIGANJE NOSILCA ZA KOLESA _____________________ 54
6.  VZDRŽEVANJE IN NEGA __________________________ 54
7.  NASVETI IN TRIKI _____________________________ 54
7.1  RAZPOREDITEV KONTAKTOV NA 13-PINSKEM KONEKTORJU ___ 54
8.  MENJAVA ŽARNIC _____________________________ 54
9.  NAPOTKI O VARSTVU OKOLJA   _____________________ 55
10  STIK _____________________________________ 55

OPOZORILO
Pred začetkom uporabe pozorno preberite navodila 
za uporabo in upoštevajte vse varnostne napotke!
Neupoštevanje lahko povzroči telesne poškodbe, 
škodo na napravi ali na vaši lastnini!
Shranite originalno embalažo, račun ter navodila za 
poznejšo uporabo!
Pred prvo uporabo preverite vsebino embalaže, če je 
neoporečna in popolna!

3. SPECIFIKACIJE
Lastna teža: 19,5 kg
Nosilnost: 30 kg pri 50 kg podporne obremenitve
 40 kg pri 60 kg podporne obremenitve
 55 kg pri 75 kg podporne obremenitve
 najv. 60 kg pri 90 podporne obremenitve
Material: jeklo
Električni priključek: 13-polni vtič

4. VARNOSTNI NAPOTKI

• Vlečna kljuka mora biti odobrena za model vozila.
• Krogla in krogelna palica morata biti kovani iz enega dela.
• Nosilec za kolesa zato montirajte samo na vlečno kljuko, izdelano iz jekla 

St52-3, sive litine GGG52 ali boljših materialov.
• Niso primerne kroglične palice iz GGG40.
• D-vrednost vlečne kljuke mora biti najmanj 7,6 kN.
• Nosilca nikoli ne montirajte na vlečno kljuko iz aluminija, drugih lahkih 

kovin ali umetne snovi.
• To so npr. proizvajalca Westfalia za naslednja vozila:

3.1 POGOJI VLEČNE KLJUKE

Upoštevajte podatke, ki jih je na svoji tipski ploščici navedel proizvajalec sklopke. 
V dvomih se obrnite neposredno na prodajalca vaše vlečne kljuke in preverite, 
ali je ustrezna.

Vožnja z nosilcem za kolesa vpliva na vozne lastnosti vašega vozila.
• Prilagodite hitrost vožnje novemu voznemu vedenju vozila.
• Ne vozite hitreje kot s 130 km/h.
• Preprečite nenadne ali sunkovite premike krmila.
• Bodite pozorni, saj je vaše vozilo daljše kot običajno.
Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi izgube koles.
• Vožnja brez varnostnih pasov lahko vodi do nesreč.
• Pred začetkom vsake vožnje preverite pravilno in čvrsto namestitev pas 

okrog koles ter U-stremena nosilca.
• Pred začetkom vsake vožnje preverite, ali sta pasova pravilno in čvrsto 

pritrjena okrog sprednjega kolesa in ali je tretji pas pravilno pritrjen okrog 
zadnjega kolesa vozila.

• Po potrebi napnite pasove.
• Pred začetkom vsake vožnje preverite, ali so uporabljeni pasovi brezhibni 

in neobrabljeni.
• Poškodovane ali obrabljene pasove je treba pred začetkom vožnje 

zamenjati z novimi. Uporabljati je dovoljeno samo pasove, ki jih odobri 
podjetje EAL GmbH.

Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi molečih delov.
Deli, ki molijo prek roba vozila oz. nosilca za kolesa, lahko med vožnjo 
povzročijo telesne poškodbe oz. gmotno škodo.
• Montirajte samo dele, ki ne molijo preko roba vozila.
Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi preobremenitve.
Prekoračitev največje nosilnost nosilca za kolesa ter dovoljene podporne 
obremenitve vlečne kljuke ali dovoljene skupne teže lahko vodi do hudih 
 nesreč.
• Obvezno upoštevajte podatke o najv. nosilnosti, dovoljeni podporni 

obremenitvi ter dovoljeni skupni teži vašega vozila. V nobenem primeru teh 
podatkov ne prekoračiti.

Gmotna škoda zaradi odpirajočih zadnjih vrat.
Zadnja vrata lahko udarijo ob nosilec za kolesa in se poškodujejo.
• Izključite električna zadnja vrata in jih upravljajte ročno.
• Preden odprete zadnja vrata, spustite nosilec za kolesa.

Proizvajalec Kontrolni simbol Primerno za

Westfalia
F 4192 Audi A4
F 3830 Audi A6
F 4112 Audi A8
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Gmotna škoda zaradi vročih izpušnih plinov.
Na nosilcu ali kolesih lahko pride do škode, če mejijo neposredno na izhod 
izpušne cevi.
• Po potrebi uporabi izpušno zaslonko.

Ob poškodbah nosilca, kot so npr. zviti deli, razpoke ali praske, varna funkcija 
nosilca ni več zagotovljena.
• Nosilca za kolesa ne montirajte, če je poškodovan.
• Postopajte, kot je opisano v poglavju „Vzdrževanje“.

Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi poškodovanega nosilca za 
kolesa.

Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi izgube nosilca za kolesa 
med vožnjo.
Nečista ali poškodovana povezava med nosilcem za kolesa in vlečno kljuko 
lahko vodi do izgube nosilca za kolesa.
• Poškodovano vlečno kljuko je treba zamenjati.
• Z vlečne kljuke odstranite umazanijo, prah in maščobo.
Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi izgube delov kolesa med 
vožnjo.
Če se deli kolesa med vožnjo ločijo od kolesa, lahko ti povzročijo škodo.
• Vse dele, ki jih je mogoče izgubiti, kot so zračne tlačilke, akumulatorji e-

koles, baterijske svetilke, navigacijske naprave, računalnik kolesa, torbe za 
orodje ali košare, pred začetkom vožnje odstranite s koles.

Splošno uporabno dovoljenje je treba imeti vedno v 
vozilu, kadar imate montiran nosilec za kolesa.
Ne nameščajte praznega nosilca za kolesa. Shranjujte v 
prtljažniku vozila. To preprečuje večjo porabo goriva in 
ščiti kolo za kolesa.
Voznik je na splošno odgovoren za to, da je obremenitev 
in zavarovanje tovora v skladu s predpisi.

Večji zračni upor lahko poškoduje nosilec za kolesa in vlečno kljuko.
• Pred začetkom vožnje s koles odstranite vse torbe.
• Med vožnjo ne uporabljajte zaščitnih pregrinjal za kolesa.

Telesne poškodbe ali gmotna škoda zaradi večjega zračnega upora.

Nosilec za kolesa je treba še sestaviti. Vzemite vse dele iz embalaže in jih 
pregledno zložite predse. Vsak delovni korak je opisan in vam razločno 
prikazuje, katere dele potrebujete za montažo nosilca za kolesa.

5.  NAVODILA ZA UPORABO

5.1.  MONTAŽA NOSILCA ZA KOLESA
5.1.1 MONTAŽA NOSILCA ZA LUČI

Iz nosilcev luči izvijajte križne vijake, glejte sliko. Nosilec registrske tablice povežite 
z zaščitnim ohišjem nosilca leve luči. Vstavite predhodno sestavljen priključni del 
desnega nosilca luči v kvadratno cev levega nosilca luči. Nosilec registrske tablice 
in nosilec desne luči poravnajte tako, da se ujemata. Počasi potisnite oba nosilca 
luči skupaj, dokler se nosilec registrske tablice ne zasidra med obe zaščitni lupini. 
Privijte dva vijaka za držalo registrske tablice in en vijak za priključni element. 




1 x Sklop nosilcev za luči Vijak s križno glavo M5 x 12

1 x Nosilec za registrsko tablico

Vtaknite vijake s križno glavo M5 x 35 z vzmetnimi obroči in podložkami od 
spodaj skozi navpične izvrtine nosilca luči. Nato vstavite vijake v navojne 
izvrtine na spodnji strani na koncu vzdolžnega nosilca. Privijte vijake.

2 x  Vijak s križno glavo M5 x 35
2 x  Vzmetni obroč 8,1 x 5,5 x 1,2
2 x  Podložka 9,7 x 5,3 x 0,9

5.1.3 PRITRDITEV NOSILCA ZA LUČI NA OSNOVNI OKVIR

5.1.4 MONTAŽA U-STREMENA

Í	 	

2 x Odebeljena matica M8
2 x Podložka 15,8 x 8,5 x 1,1 
2 x Zaporni vijak M8 x 60

1 x U-streme

Nosilec v obliki črke U je na spodnjem koncu približno 5 cm širši od 
nosilcev, kar pomeni, da cevi niso vzporedne, ko so ohlapne. Med 
sestavljanjem je treba konce cevi močno stisniti.
Namen prednapetosti je, da se U-streme lahko zloži „brez 
ropotanja“ za varčevanje s prostorom.

1 x Osnovni okvir 8 x Vodila za kolo

16 x Zaporni vijak M6 x 50
16 x Podložka 17,8 x 6,5 x 1,1
16 x x Matica M6

Po dve vodili za kolo tvorita en par. Štiri polovice vodil za kolesa namestite 
vzporedno na osnovni okvir tako, da bo plastični sloj na zunanji strani, pri tem 
pa se morajo izvrtine na vodilih prekrivati z izvrtinami osnovnega okvirja. Vsako 
vodilo za kolo pritrdite na osnovni okvir zapornimi vijaki M6 x 50, podložkami 
17,8 x 6,5 x 1,1 in samovarovalnimi maticami M6.

5.1.2 MONTAŽA VODIL ZA KOLESA NA OSNOVNI OKVIR	
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Sedaj nataknite U-streme na za to predvidene cevne tulce. Vtaknite zaporne 
vijake M8 x 60 od zunaj skozi izvrtine U-stremena in cevnih tulcev. Na konce 
vijakov namestite podložke in odebeljene matice M8 in slednje zategnite.

Popustite vijak z glavičem nosilca za okvir in ga povsem odvijte. Odprite 
objemko držala za okvir in položite vstavke okrog U-stremena in sicer na 
primerno mesto za vaše kolo. Nato objemko ponovno namestite okrog 
vstavkov in jo čvrsto stisnite skupaj. Držalo za okvir � ksirajte z vijakom z 
glavičem (ne ga še zategniti).
Držalo za okvir za pritrditev kolesa ob kolo potrebujete šele, ko na nosilec za 
kolesa nameščate četrto kolo.

1 x Držalo za okvir, kolo ob kolo 
1 x Držalo za okvir, dolgo
2 x Držalo za okvir, kratko

5.1.5 MONTAŽA DRŽAL ZA OKVIR
	

Plastična pokrivala nataknite na sredino vodil za kolesa.

Potisnite kratke napenjalne trakove naokrog od znotraj navzven pod držalom 
za kolo in nato spet od zunaj navznoter skozi podolgovate luknje držala za 
kolo (glejte sliko).

Montažni jezički za pritrditev registrske tablice so kot izrivni deli v nosilcu 
za registrsko tablico. Potisnite dva jezička ven. Vstavite registrsko tablico v 
nosilec, nato pa pritisnite jezičke v izreze, da pritrdite registrsko tablico.

Kable napeljite vzdolž cevi osnovnega 
okvirja. Kabli ne smejo biti prepognjeni, preveč 
napeti ali zmečkani npr. na območju mehanizma 
za spuščanje nosilca. Kable pritrdite s priloženimi 
kabelskimi vezicami. Na koncu odvečni material 
kabelskih vezic odrežite z rezilom za strune.

5.1.6 VSTAVLJANJE REGISTRSKE TABLICE

5.1.7 NAPELJAVA ELEKTRIČNIH KABLOV
 

5.1.8 NAMESTITEV PLASTIČNEGA POKRIVALA

5.1.9 MONTAŽA KRATKIH NAPENJALNIH TRAKOV

4 x Plastično pokrivalo

8 x Napenjalni trak, kratek

 

 

 

Vlečna kljuka mora biti nepoškodovana, čista in brez masti.
Preden namestite nosilec za kolo na vlečno kljuko, se seznanite s sistemom za 
hitro zapiranje.

Hitri zapah je sestavljen iz enega sestavnega dela z vzvodom. S premikom 
vzvoda lahko hitri zapah odprete ali zaprete. S pomočjo varovalnega vijaka in 
obešanke lahko hitri zapah zapahnete in zaklenete.

Nastavitveni vijak 
za hitri zapah Protimatica

Nastavitveni vijak z
a hitri zapah Varnostni/zaporni zatič

Nastavitveni vijak 

a hitri zapah Varnostni/zaporni zatič

Vzvod

Ključavnica 

Obešanko je treba vedno uporabiti kot dodatno varovalo 
pri uporabi nosilca za kolo.

Vozilo postavite na ravno površino.
Aktivirajte ročno zavoro.
Izvlecite varovalni vijak hitrega zapah in ga zavrtite za 90°, da preprečite, da 
bi se zaskočil. Dvignite vzvod, da odprete hitri zapah.
Vstavite nosilec od zgoraj vodoravno na vlečno kljuko. Preklopite vzvod 
hitrega zapaha navzdol (potrebna sila pribl. 35-40 kg) do prislona (vzvod 
ostane v vodoravnem položaju). 
Preverite, ali je nosilec varno in čvrsto pritrjen na vlečni kljuki in ga ni več 
mogoče vrteti. Če temu ni tako, je treba hitri zapah ponovno nastaviti. 
Preklopite vzvod navzgor in snemite nosilec z vlečne kljuke. Odstranite 
zaščitno kapico nastavitvenega vijaka. Popustite protimatico nastavitvenega 
vijaka in sedaj nastavitveni vijak na hitrem zapahu privijte za četrt obrata. 
Nato ponovno zategnite protimatico.
Ponovno namestite nosilec na vlečno kljuko in preverite, ali je varno in 
čvrsto nameščen na vlečni kljuki. Po potrebi ponavljajte nastavitev, dokler ne bo 
nosilec nameščen varno in čvrsto. Sedaj zaščitno kapico ponovno pritisnite na 
nastavitveni vijak.

Ko nosilca ni več mogoče obračati na vlečni kljuki, obrnite varovalni vijak 
hitrega zapaha, da se bo zaskočil. Sedaj s priloženo obešanko zaklenite hitri 
zapah in odstranite ključ iz ključavnice. Ključ shranite na varnem mestu. 
Nosilec za kolo je sedaj varen pred krajo.
Redno preverjajte čvrsto pritrditev nosilca na vlečni kljuki in pritrditev koles na 
nosilcu. Prav tako redno preverjajte delovanje luči na nosilcu za kolesa.

Zagotovite, da bo protimatica nastavitvenega vijaka 
pravilno zategnjena!

Rahle sledi stiskanja na krogli vlečne kljuke so povsem 
običajen pojavi in ne vplivajo na delovanje nosilca.

POZOR

5.2 MONTAŽA NOSILCA ZA KOLO NA VLEČNO KLJUKO

5.3 MONTAŽA KOLES NA NOSILEC ZA KOLESA
 4 x Napenjalni trak, kratek

Jezički IzreziIzrezi
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Prvo kolo postavite v prvo vodilo (najbližje vozilu) in ga s kratkim držalom za 
okvir pritrdite na U-streme. Pri tem stran držala za okvir, na kateri je napenjal-
ni trak, pritrdite na okvir kolesa. Tekalna kolesa � ksirate tako, da okrog platišč 
kolesa napeljete napenjalne trakove in jih zategnete. Pozor: Vrtenje sprednjega 
kolesa je treba dodatno onemogočiti z majhnim napenjalnim pasom. Pri tem 
je treba sprednje kolo ponovno čvrsto povezati z vodilom še na enem mestu 
(glejte sliko).
Drugo kolo se običajno vstavi v drugo vodilo v nasprotni smeri, kot ste 
prvega, nato pa ga pritrdite na U-streme s kratkimi držali za okvir. Tekalna 
kolesa pritrdite na enak način kot pri prvem kolesu. Tretje kolo nato vstavi-
te v tretje vodilo in ga pritrdite na U-streme z dolgimi držali za okvir. Četrto 
kolo sedaj vstavite v četrto vodilo. Z držalom za okvir za „kolo ob kolo“ sedaj 
povežite okvir četrtega kolesa z okvirjem tretjega kolesa.
Tekalna kolesa pritrdite enako kot pri prvem kolesu. Morda bo treba, v 
nasprotju z opisanim, kolesa nekoliko prilagoditi na nosilcu za kolesa, da bo 
mogoče pravilno pritrditi vsa držala za kolesa. Sedaj vsa kolesa pritrdite z 
dolgim varnostnim pasom. Tega napeljite skozi okvirje koles in okrog 
U-stremena ter ga močno zategnite.

Varnostni pas

Brez tega varnostnega pasu nosilca za kolesa ni 
dovoljeno uporabljati.

Pri prevozu e-koles ne smeta biti preseženi nosilnost 
nosilca za kolesa in največja nosilnost vsake posamezne 
kolesarske tirnice.

E-koles pritrdite samo na kolesne tirnice 1 in 2, glejte sliko.

5.3.1 PREVOZ E-KOLES

Če e-kolo prevažate po tirnicah 1 ali 2, morajo biti druga 
kolesa ustrezno lažja, da nosilci koles ne bodo preobre-
menjeni. Pred nakladanjem določite težo vsakega kolesa 
(npr. S kopalniško tehtnico).

Največja nosilnost kolesarskih tirnic:
Tirnica 1: 27,5 kg
Tirnica 2: 27,5 kg
Tirnica 3: 15,0 kg
Tirnica 4: 15,0 kg

Nosilec za kolesa naložite tako, da največja koristna obremenitev ne bo 
presežena. Glejte poglavje 3. Speci� kacije.

Največja nosilnost kolesarskih tirnic:

5.4  UPORABA PASU ZA RAZBREMENITEV VLEKA
Navodila opisujejo uporabo pri kombijih in kompaktnih vozilih z zadnjo loputo 
(zadnja vrata). Pri vozilih s stopničastimi zadki (limuzine) postopajte ustrezno.
Pred montažo pasu za razbremenitev vleka odstranite prah in umazanijo z 
zgornjega območja zadnjih vrat, da med vožnjo z nosilcem za kolesa prepreči-
te nastanek prask in odrgnin.
Odprite zadnja vrata svojega vozila. Prosti konec pasu napeljite od znotraj navz-
ven med zadnjimi vrati in strešnim robom. Med sidrom pasu in strešnim robom 
pustite pribl. 20 cm prostora. Nato previdno zaprite zadnja vrata. Pazite, da bo 
pas plosko in ravno nalegal med tesnili. Sedaj pas počasi vlecite tako daleč, 
dokler ne bo sidro pasu nalegalo ob stropno oblogo in zadnja vrata.

Pas za razbremenitev vleka

Pazite, da ne poškodujete obstoječih spojlerjev na 
strešnem robu in da tovrstni spojlerji ne ovirajo funkcije 
pasu za razbremenitev vleka.

Slika 3 Slika 4

Slika 1 Slika 2

Sedaj del pasu z zaponko pritrdite na U-streme, kot je prikazano na slikah 1 
do 4.

Povežite oba dela pasu za razbremenitev vleka, kot je prikazano na slikah 
5 do 7.

Slika 5 Slika 6 Slika 7Slika 6

Sedaj zategnite pas za razbremenitev vleka.

Pas za razbremenitev vlekaPas za razbremenitev vleka
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Pas za razbremenitev vleka ne sme prekrivati tretje 
zavorne luči.
Pas za razbremenitev vleka ne sme ovirati delovanja 
brisalca zadnjega okna.

Za sprostitev pasu za razbremenitev vleka pritisnite zapah (slika 6, položaj 1) 
navznoter in izvlecite pas iz zaponke.
Kolesa snamete z nosilca v obratnem zaporedju.

6. VZDRŽEVANJE IN NEGA
• Po uporabi nosilec za kolo spravite čist in suh. Po potrebi z vodo sperite 

blato in drugo umazanijo.
• Vlečna kljuka naj bo čista in nemastna.
• Redno preverjajte nosilca za kolesa glede poškodb. Poškodovane ali 

obrabljene dele je treba takoj zamenjati. Uporabljati je dovoljeno samo 
originalne nadomestne dele.

• Redno preverjajte vijake in matice nosilca za kolo in jih po potrebi privijte.
• Poškodbe laka takoj popravite z ustrezno barvo. 
• Vrtljive in premične dele redno mažite.

Če želite odpreti prtljažnik, lahko nosilec za kolesa spustite, četudi so na njem 
montirana kolesa.
Najprej sprostite blokado mehanizma za spuščanje tako, da pritisnete 
zaporni sornik navzdol  in ročaj potisnete proč od sebe. PZ eno roko 
pridržite U-nosilec ali kolesa, z drugo pa povlecite vzvod mehanizma za 
spuščanje navzgor  . Sedaj lahko nosilec spustite.

5.5  SPUŠČANJE NOSILCA ZA KOLESA
Če želite aktivirati mehanizem za spuščanje, obvezno z eno 
roko pridržite U-nosilec, da se nosilec ne spusti sunkovito. 
(Nevarnost poškodbe) 

1

2

3

Brez tega varovala nosilca za kolesa ni dovoljeno 
uporabljati. 

5.6 DVIGANJE NOSILCA ZA KOLESA
Ko mizo nosilca dvignete, se ta znova zaskoči na transportnem položaju 
(zaslišali boste KLIK). Ponovno � ksirajte mehanizem za spuščanje tako, da 
zaporni sornik pritisnite navzdol in ročaj povlečete k sebi.

7. NASVETI IN TRIKI
7.1 RAZPOREDITEV KONTAKTOV NA 13-PINSKEM KONEKTORJU

Desna zadnja luč 
(vključno z lučjo za označevanje)

Pin 5, 58R

Leva zadnja luč 
(vključno z označevalno lučjo)

Pin 7, 58L

Polnilna linija -/zemlja 
(za akumulator v prikolici)

Pin 11 ni povezan

Nadzorni vod za zaznavanje prikolice 
(AE) na zemljo Kolček 3 v prikolici

Pin 12

Zemlja za kontakt 1 - 8 Pin 3, 31

Polnilna linija Pin 10 ni povezan

Stop luč Pin 6, 54

Smernik, desni Pin 4, R

Smernik, levi Pin 1, L

Luč za vzvratno vožnjo Pin 8

Zadnja luč za meglo Pin 2, 54G

Neprekinjen tok 
(neprekinjen pozitivni tok)

Pin 9 ni povezan

Zemlja za kontakt (napajanje) Pin 13 ni povezan 

rumena

modra

bela

zelena

rjava

rdeča

črna

siva

rjava/modra

rjava/rdeča

bela/črna

Vtič Vtičnica

54GR

58R

54
L

31

31

58L

54G R

58R

31

L

31

58L
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Potrebno orodje: Vijačnik velikosti PH1. Odvijte vijaka Phillips na 
svetlobnem disku in odstranite svetlobni disk. Žarnico, ki jo želite zamenjati, rahlo 
pritisnite v vtičnico in jo obrnite za četrt obrata. Zdaj odstranite žarnico iz 
vtičnice.
Ustrezno vstavite novo žarnico.

Seznam žarnic:
Zavorna / zadnja luč:  12 V 21/5 W BAY15d
Smernik: 12 V 21W BAU15S oranžne barve
Zadnja meglenka: 12 V 21W BA15S
Luč za vzvratno vožnjo: 12 V 21W BA15S
Luč za osvetlitev registrske tablice: 12 V 5W SV8,5 11 x 38 (So�  tte)

8. MENJAVA ŽARNIC
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9. NAPOTKI O VARSTVU OKOLJA  
Izdelek odstranite v zabojnik za recikliranje ali ga odnesite na 
javno/komunalno zbirališče odpadkov.
Materiale je mogoče reciklirati. Z recikliranjem, obnovo snovi 
ali drugimi oblikami ponovne uporabe starih naprav ogromno 
prispevate k zaščiti našega okolja!
Nosilec za kolesa odstranite v skladu z veljavnimi zakoni in 
določili v vaši državi.

10. STIK
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Nemčija

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com
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FR

        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Deutschland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

FR

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent


